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OCOBEHHOCTH UCTOPUM PABOB, HAIUCAHHbBIX ABTOPAMU-)KEHIIIUHAMUA
10. JI. Canoscrnukosa

CHARACTERISTIC FEATURES OF SLAVE NARRATIVES WRITTEN BY WOMEN
Y. L. Sapozhnikova

Crathst HOCBALICHA PACCMOTPEHHIO HCTOPHI pabOB, HAMTMCAHHBIX ABTOPAMHU-)KCHILHAMH, U BBISBIICHUIO OCHOBHBIX
0COOEHHOCTEH, KOTOphIE OTIMYAIOT UX OT MPOU3BEIACHUI TOTO XK€ JKaHpa, BBIMIAIINX U3-TI0] Iepa MucaTeneii-MyKIuH.
OCHOBHBIM METOJIOM aHaNu3a SBIISETCS COMOCTABUTENBHO-CTHIIMCTHYECKHH. B mepBylo ouepenp, aBTOPHI-KEHIIMHBI
NIPUBJIEKAIOT BHUMAaHUE K HEBO3ZMOXKHOCTH OTPa3UTh B TEKCTE BECh ONBIT PAaOBIHb BCIECACTBHE JSIMKATHOCTH MHOI'HX
ero acnektoB. [Ipyroi 3HAYMMO#H 0COOCHHOCTBIO IAHHBIX TPOM3BEACHHH SBISETCS OCOOBII AKIIEHT Ha BAXKHOCTH CEMbH
U CBSI3€H CO CBOMM KYJIFTYPHBIM COOOIIIECTBOM, a TaKyK€ OTPOMHON POJIM YCTHON pedun B JKM3HU paboB. BombmMHCTBO
pabbIHb GopMHUPYET COOCTBEHHYIO MIACHTUYHOCTh IO BIUSHUEM CBOCH CEMbH M KYJIBTYPHOTO Haclequs Bceil oOuu-
HbI; ICTUHHAS Bepa CTAHOBUTCS €IlIE OJHUM yTEIICHHEM B X TSDKEJIOH )KU3HU.

The paper is dedicated to the study of slave narratives written by women and to the determination of the main pecu-
liarities that set them apart from the works of the same genre written by men. The main method of analysis is the com-
parative-stylistic one. The first thing that women writers draw attention to is the impossibility of the complete descrip-
tion female slaves’experience on account of the delicate character of its different aspects. Another peculiarity is con-
nected with the special emphasis that women writers lay on family, and the links with the cultural group, as well as the
immense role of oral speech in their lives. Most female slaves form their identity under the influence of their kin and the

cultural heritage of their community, besides, faith becomes another consolation in their hard lives.
Knroueswie cnosa: adpo-amveprkaHckas TUTEpaTypa, HCTOPUH paboB, pabCTBO, CEMEHHBIE y3bI, MATEPUHCTBO, YCT-

Has pe€4b, BE€pa.
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IIepBbIMM IPOU3BENEHUSAMU, KOTOPBIE 3AJI0KUIU OC-
HOBY adpo-aMepUKaHCKOW JMTEpaTypbl, CTAIN HUCTOPHU
paboB. Dto aBTOOMOTpadUIeckne MOBECTBOBAHUS, pac-
CKazaHHBIE OCNBIM MepernuCcUYuKaM-peIakTopaM WIH Ha-
MUCaHHbIE CAMHUMHU OETJIBIMU HIIH OCBOOOXKICHHBIMH pa-
O6amu. [lo MHEHHIO UCTOPUKOB, 00IIee KOJTMIECTBO MaTe-
pHATIOB B pasHbIX (OpMax, HAMKUCAHHBIX B ITOM JKaHPE,
cocrapinsieT okosio 6000 cBumerenscTB [8]. Takum obpa-
30M, 3TOT YKaHP B LIEJIOM MPEJCTaBIIsET cOOOW OCHOBOIIO-
JIATAIONIYI0 TPAIUIMIO B a()po-aMEepPUKAHCKOH JHTEpaTy-
pe U KyJbType.

MHorue 0cOOSHHOCTH MOCTPOSHHS M COICPIKaHUs
MIepeXOMIIN M3 OJHOTO IOBECTBOBAaHHS B JAPYroe, T. K.
CHa4aja abOJIMIMOHUCTHI TIOMOTaIN aBTOPaM IOCTPOUTH
CBOM paccKasbl C OIISAJKON Ha M3BECTHBIC TOTJA JIUTEpa-
TypHBIE JKaHPBI, & KPOME TOTO Oeriibie/0cBOO0KICHHEIE
pabbl, KOTOPBIC COOUPATHCH MTUCATH UCTOPHIO CBOCH JKU3-
HU, 3HAJIM MPOU3BEACHUsI CBOMX COOPAThEB U MHOTOE Ca-
MU TepeHUMau Apyr y apyra. OIHAKO HEKOTOPbIE 0CO-
OEHHOCTH JTHUX IPOM3BEICHUI CBS3aHBl C TEHAEPHOU
MIPUHA/UISKHOCTPIO aBTOPa M BCTPEYAIOTCS B OCHOBHOM
1100 B MOBECTBOBAHUSIX, BBIMICANIMX HM3-MOJ MEPa MYXK-
YUH, JTU00 KESHIIUH.

B namem HUCCIICAOBAHUU MBI IIbITAEMCA BbISIBUTH
HAICHHO-XYI0KECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH HCTOpHi pabos,
HAIIMCAHHBIX aBTOPaMHU-)KCHIMUHAMHU, YICISAL 0co00e
BHUMAHUC COACPIKATCIbHBIM COCTaBJIAIOIIUM HX IPOU3-
BEICHUII U OCTAHABJIMBAsCh HA OTICIbHBIX (popMaTbHO-
CTHJIUCTUYECKHUX aCIeKTaX HMX MPOW3BEICHHUH, €CIIH II0-
CJICJIHHE CIOCOOCTBYIOT 0oJjiee IiIyOOKOMY HMOHHUMAHHUIO
OIIPE/IeTICHHBIX TEM U MOTUBOB. J{JIsl TOCTHKEHUsI TAaHHOW
LEMU  HCIOJIb30BATHNCh  COMOCTABUTEIbHO-CTHIIUCTHYC-
CKUI METOJ|, MOTUBHBIA aHAIN3 U OHOrpapuuecKuil Me-
TOJ. MaTepranioM HUCCIEAOBAHUS MOCITYKHIH MOBECTBO-
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BaHus M. Ilpunc (1831), CrpanctByromeir HcTunbl
(1850), Y. u D3.Kpadtos (1860), JI. Iluxe (1861),
3. Kexmn (1868), I1I. bpyke u npyrux pa6os (1890). Pac-
CMOTpEB JaHHBIC NPOM3BEICHUS MOXHO BBIJICIHUTH P
OOIIMX YepT, XapaKTePHbIX ISl OOJIBIIMHCTBA U3 HUX.

CHavana cjemyeT OTMETUTh T€ XapaKTePHCTHKH, KO-
TOpBIE POAHWIN BCE TIOBECTBOBAHMSI, BHE 3aBUCHMOCTH OT
TeH/IEpHOW PUHAJIKHOCTH aBTopa. B nepBylo ouepenp,
9TO HAINpPaBICHHOCTh paccka3za Ha Oemoro wmratens, 00-
pamenne k bubnmu u nHTEpec K nmpodieMe caMOUIeHTH-
¢uxanmu [1]. Kpome Toro, BakHbIM Kak JUisi aBTOPOB-
MY)XYHH, TaK M JKCHIIUH, CTAHOBSTCS HCIIOJIB30BaHHE
MeTadop M3 KUBOTHOTO MHpa U UX HEPECMOTP, a TAKXKe
TE3UC O Pa3pyLINTEILHOM BO3JCHCTBUU PaOCTBA Ha BCEX,
1 X03sI€B, U PabOB.

Ilpn 5TOM OOHAKO NHCATENBHUIBI 3aMe4ald, 4TO
MHOTro0€, Kacarouieecs, Npexx/e BCero, *HU3HU paObiHb, BCE
emé OBUIO CKPBHITO, a MOTOMY TpeOOBajoO IMPaBIUBOTO
ocsemiernns (...the veil of mystery must be drawn aside
[5, p. xiv]; they put a cloak about the truth [9, p. 23]).
Takas 3aga4a OblIa OUYEHB CIIOXKHA JJIS1 aBTOPOB->KEHIIVH,
TaKk Kak OT HUX TpeOoBaloch COOMIOACHUE MPaBUI IPHU-
muus. HeyauButenbHO, YTO, IPECTABIISAS YUTATENSAM TY
WM MHYIO OBIBIIYIO PaObIHIO, OT MMEHH KOTOPOM HAET
NIOBECTBOBaHKE, OeJble PElaKTOpHI, B IEPBYIO OYepenb,
OTMEYalll €€ TMOpPSIOYHOCTh M J00pOAETEeNbHOCTh (a
...meritorious woman <...> retained her moral integrity
[7, p. v] — o CrpancrtBytommeii Vctune; a ...conscientious,
and Christian woman [6, p.5— 6] — o Jlynze Iluke; a
...respectable woman [9, p. 26], remarkable for decency
and propriety of conduct--and her delicacy [9, p. 35] — o
Mbpu IIpunc). [TosToMy, cienys HermacHOMY TpeOoBa-
HUIO ACJIMKATHOCTH, JKCHIIUHBI BbIHYXKICHDBI 6]:IJ'II/I ymai-
YUBaTh O HEKOTOPHIX (aKkTax, MPU dTOM OHH JAIOT 00BsIC-



HEHUsl TMPUYMH, TOJIKHYBIIMX HX Ha YKpPbIBATEIbCTBO
JIAHHBIX O COOCTBEHHOU KM3HHU (BEAb IPYTHMM BaXKHBIM
NPUHLMIIOM ITOCTPOCHUS TIOBECTBOBAHMW Oblia MpaBu-
BOCTb, TOUYHOE OTpakeHHe (hakToB Onorpaduu). CrpaHcrt-
Bytomas VIcTiHa B CBOEM pacckase Ha3bIBAeT CIIEIYOIIHe
IMPpUYUHBI 3aMaJTYMBaHUs OTACIIbBHBIX TEM B OIMMCAHUU:

1) nronu, 0 KOTOPBIX MAET Peyb YK€ yMEpIH, HO aB-
TOP HE XOYET OCKOPOUTH UX, HM B 4YEM HE MOBUHHBIX POJI-
CTBEHHMKOB WJIH JIPY3€H, KOTOPHIE €Il KHBEI;

2) ommchiBaeMble COOBITHS IO CBOEH TPUPOJE HE
MpeTHa3HaueHBI JJIs BBICTABICHUS Ha BceoOmiee 00o3pe-
HUE, OHH CJIUIIKOM JICITUKATHBL,

3) HakoHell, OTIEJbHbIE CTOPOHBI )KU3HH PabOB MO-
IYT MOKa3aThCsl OENbIM YUTATENSIM CIIMIIKOM HEMpaBio-
MOJOOHBIMH, YTO MTOJIOPBET MX JIOBEPHE KO BCEMY paccKa-
3y B 1enom [7].

JIBa mepBbIX OOBSICHEHUS BCTPEYAIOTCS U B JAPYIUX
HCTOPHSX Pa0dOB, HAIIMCAHHBIX JKEHINMHAMH. B moBecTBO-
BaHuu Jlynssl [Iuke 1o nepBoil U3 Ha3BaHHBIX IPUUUH HE
JIaHBI TIOJIHBIE MMEHA €€ X0351eB, TOJIbKO HHUIHANbI, Mapu
[IpuHC WIET 1O TAaKOMY K€ MYyTH M HE HA3bIBAET TPOUX
X034€B, KOTOPLIC BCC CHIC XMBbLI U YbUX POJACTBCHHUKOB
ee paccka3 Mor Obl oOoumeTh. BTopoe oOBsICHEHHE darie
BCEro BCTpPEYaeTcs B CICHAX, IJ¢ YINOMHUHAIOTCS: JHOO
(aKT MCHOJNB30BaHUSI CAMOW Y>KaCHOW OpaHM, KOTOPYIO
X035€Ba aIPEeCOBAIN UM, JTMOO HEHNPUCTOWHbBIE MPENIO-
JKEHUSI CO CTOPOHBI XO3sIMHA, MO0 KOHKPETHbIC HaKa3a-
HUsI, KOTOpPBIE HE MOTYT OBITh OMHCAaHBI B OAPOOHOCTSIX
u3-3a TOro, B KaKOHl YacTW Teja HaHOCHIKCh DPaHBbI.
BcenesictBie Ha3BaHHBIX OrPAHUYEHUN HCTOPHM PAOBIHB
OCTaBaJIMCh HEIIOJIHBIMHU, B Y€M OHM C TOpedYbl0 NpU3Ha-
Basiuch (But the half cannot be told [4, p. 56] — B ucropun
apnoter bpykc;...we must pass over in silence [7,
p- 30] — y CrpanctByromerd Hctunsr,...let charity draw
around him the mantle of silence [5, p. 50] — y Dnuzaber
Kexmn). B ucropusx paOblHP yMOJTYaHHS KacaluCh, B
MepBYIO odepenb, o0bpraHoro Ha KOre mpuHYXISHUS TeM-
HOKOXXUX HEBOJIBHUI] K CEKCYaJbHBIM OTHOUICHUAM C
x03sMHOM. Eciin B pe3yspraTe Takod CBA3M HE HNOSIBIIS-
JIMCh JICTH, TO aBTOPBI MPEANOYUTAIN BOOOIIE HE YITOMHU-
HaTb 00 3TOM (akTe (3TO OIHAKO HE TapaHTHPOBAJIO TOTO,
4TO0 00 3TOM HE CKa)XET OJIMH U3 CBUJETENEH B MOJATBEP-
XKparomieM mucbMme — uctopust Mapu Ilpunc). Ecim xe y
paOBbIHY MOSIBISUTUCH IETH OT OJI0ro, TO B CBOEM ITOBECT-
BOBAaHWM OHA IIbITAJIACh NIEPEHECTU BCE€ BHUMAaHHE C (l)aKTa
CBOEr0 IPEXOMaJeHUs Ha ACIEKT MAaTePUHCTBA, YTO TOXKE
OOBSACHIIOCH HEOOXOAMMOCTBIO TOMHHUTH O IpaBHiIax
onaronpucroitnoctu (Suffice it to say, that he persecuted
me for four years, and I--I--became a mother [5, p. 39] -y
Ommzaber Kekmm; "...Mr. Williams told me what he
bought me for, soon as we started for New Orleans." —
"Had you any children while in New Orleans?" — "Yes; I
had four." — "Who was their father?" — "Mr. Williams.
<...> Every body knew I was housekeeper, but he never
let on that he was the father of my children" [6, p. 19] —y
Jlyuzel [Iuke). Bo3M0OXHO, TI0 3TOH K€ MPUYHHE, YTOOBI
HE PAaHUTH [EUKATHBIE YyBCTBA OCJbIX YHUTATEIBHUII,
ABTOPBI-KEHII[MHBI HE TAK 4acTO M MOAPOOHO, KaK muca-
TEITU-MYKUUHBI, OMKUCHIBAIOT (PU3UICCKUE MYKH, TIOPKU U
n30MeHus, 4epe3 KOTOpble MpOXOIMiIN palbl, a Oosnblie
TrOBOPSAT O cTpamanusix AymieBHbix (Virtue and self-
respect were denied them [4, p. 1] — B uctopun LlapmoTst
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bpykc; ...to subdue what he called my "stubborn
pride"[5, p. 36] — y Dnu3zaber Kekmu). OqHAKO MIpH 3TOM,
HECMOTpPS Ha ONPEAEICHHYIO CKPBITHOCTb, HY)XHO OBLIO
II0Ka3aTh, YTO BCE ONMCAHHOE — HE BBIIYMKa, a peajlb-
HOCTB. UTOOBI yOSAUTH YHTAIOMIYIO MTyOIUKY B TOCTOBEP-
HOCTH HW3J1araéMoro YNOMHHAJINCh OTJENIbHbIE KOHKpET-
HbIe UMEHa, reorpau4ecKue JeTaid, KOTOphIe Jalle Bce-
ro MOATBEP)KIAIUCH IPHIAraeMbIMH K IIOBECTBOBAHHIO
JOKyMEHTaMH, a PEeJaKTOpbl 3TUX NPOU3BEICHUI I1OCTO-
SHHO MOJYEPKHUBAIIH, YTO CJIOBA PACCKa3UYMKOB OBUIH TOY-
HO IepelaHbl.

Cembst oOperaeT B IOBECTBOBAHUSX, HANMCAHHBIX
paObIHAMH, NEepBOCTENEHHOEe 3HaueHue. [Ipexne Bcero,
9TO Kacaercsi QUrypsl MaTepu. ABTOPBI-MY>KYHHBI, KO-
HEYHO, TOXKE€ TOBOPAT O CBOMX MarepsiX, HO OHM Yalle
BCEr0 OIPaHUYMBAIOTCS IPOCTHIMU (haKTaMH, OCOOEHHO B
TJ1aBaX, PacCcKa3bIBAIOMIMX O MPOUCXOXKIECHUH (3TO 00B-
SCHUMO, T. K. JIeTeld OTpBIBAIM OT MX Marepeil B paHHEM
BO3pacTe, a 3aTeM OOBIYHO MPOJaBaJik BCIO CEMbIO, pa3-
ouBas ee). [lnucaTenbHUIIBI OJHAKO TOKA3bIBAIOT MPEXKIIE
BCETO SMOLIMOHAJBHBII ACMEKT CBSI3H C MaTepblo, Jaxe
€CJIM y HUX He ObUIO BO3MOXHOCTH JKUTh C HEH Ha OJHOM
IUIAHTALMH, MaTh IOCTOSIHHO HE3PHMO NPUCYTCTBOBAJIA B
ux xu3Hu. Hampumep, mate Camomm Cmut (Sallie Smith)
yMepiia, KOrja JeBodka Obuia emie pedeHKOM, HO OHa
BCIIOMMHAJIa MOJIMTBBI, KOTOpBIE CHbIIIaa OT HEe, IO-
BTOpsIJIa X, ¥ €i Ka3aJ0Ch, YTO MAaTh HAXOIUTCS PAIOM U
rosoput ¢ Hew [4]. JIyn3a [1uke paccka3biBana, 4TO Korja
eil oueHb CHJIILHO 4ero-To XOTCJIOCh, MAaTh BCCraa Mpuxo-
JlWJ1a K HEW BO CHE U oJapuBajla ee )kenaeMbIM. Panu ma-
tepu Jlynza [luke e3muia Mo HECKOJBKUM IITAaTaM U CO-
Oupaia JeHbI'M Ha ee 0CBOOOXK/IeHHe. B moBecTBOBaHMSX,
HalMCaHHBIX PAOBIHSIMK, YacTO BO3HHKAIOT 00pasbl U
JIpYTHX POJICTBEHHHMKOB — OpaTtheB u cecrep (CtpaHcT-
Byromias Hctuna BCTpETHUJIACh CO MHOT'MMHU U3 HUX I1OCJIE
OCBOOOXKIICHHS U TTOIPOOHO OMMCHIBACT X U CBOU UyBCT-
Ba TIpW BCTpede), Hsatomex u terymek (3. Kexnm). 3Has
0 3HaYMMOCTH CEMbH [UIsi paboB, Oelible MCIIOJIB30BAIN
CJI0Ba, 00O3HAYAIOLINE POJACTBEHHBIE OTHOLICHUS, MO
OTHOIICHHUIO K pabdaM W MOTYEPKUBAIN CEMEUCTBEHHBIN
xapakTep paboBla/eNIbYeCKON CHUCTEMBI, KOrJa Bce He-
BOJIbHUKH ObUTH “IeTbMHU” HOOPBIX OJaroaeTeabHbIX Oec-
TBIX “pomuTenieii”’. DTa 0COOCHHOCTh OTpakeHa BO MHO-
IMX KJIACCHMYECKHX HCTOPHSAX paboB, HANMCAHHBIX Kak
MyxuuHamu (...every man slave is called boy till he is
very old, then the more respectable slaveholders call him
uncle. The women are all girls till they are aged, then they
are called aunts [3, p. 77] — yKpadToB), Tak ¥ >xeHIIUHA-
Mmu (cioBa Genoii: I love Lizzie next to mother. She has
been a mother to us all [5, p. 259] — y 3. Kexmnn). He Bo
BCEX MMOBECTBOBAHHUSIX OJHAKO TOT ACIEKT OCBEIIACTCS C
HPOHHYECKONU/CAaTUPHUUCCKON TOYKH 3PEHHS, 4aCTO aBTO-
PBI IIPOCTO KOHCTATHPYIOT caM (hakT TAKOTO IOBEICHHMS
XO035I€EB.

BaxHocTh ceMbH AJs1 paObIHb BBIBOAWT HA TNEPBBIN
IUIaH TEMy MAaTepHHCTBAa. B CBS3M C CyIIecTBOBaBIIUMHU
YCIIOBUSIMH, KOTJIa HETPUTSHKH CUUTAINCH JIUIIb >KHUBOT-
HBIMH-TIPOU3BOJUTEIAMU U O€Nble OTPULIAIH CYIIECTBO-
BaHHWE y pPaObIHb KaKOW-TNOO NPHUBSI3aHHOCTH K JACTSIM,
MaTEepUHCTBO TaKKe IPEeBpallaioch B HcHbITaHue. [lo-
O9TOMY HEKOTOPLIC IMUCATCIbHUIBI TOBOPAT O TOM, YTO HE
XOTETM PO’KaTh JIETEH, 3Hasl, YTO OHM TOXKE CTaHYT pada-
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mu (3. Kexun), npyrue Hapsgy ¢ TOpedbio MoTepu pedbeH-
Ka MCHBITHIBAIOT U PaJIOCTh 32 HETO0, TaK Kak, 10 X MHe-
HHIO, ¢ borom Ha HeOe MM Jyulle, 4yeM C MaTepbi0 Ha
3emie (L. bpykc). [Jlannas naest peanmzyercs B TEKCTE, B
TOM 4YHCIle, U B W3ITIOOJCHHOW MeTadope BceX aBTOPOB
UCTOpHIA paboB, KOrJa pabCTBO IPHUPABHUBAETCS K CMEp-
TH. BOo MHOrMX MOBECTBOBAHHUSX MHEPBBIX TEMHOKOXKHX
nycaTesed MOXKHO HaWTH MCHOJIb30BAaHUE H3BECTHOIO
nosynra [larpuka I'enpu “...maliTe MHe cBOOOmy WM
cmepth!” (“...give me liberty or give me death!”) B npu-
MEHEHHH K IIOJIOKEHHIO PaboB. ABTOPHI IIOCTOSIHHO IO~
YEpPKUBAJIM, YTO €CIIM HET CBOOOBI, TO Jiydiie ymepeTs. C
OTHUM HAIPSAMYIO CBA3aHO OIMMMCAHWUE NMPEBPALICHUSA, KOTO-
poe, 10 MHEHHIO aBTOPOB, MPOHMCXOIUIIO C HHUMH IOCIEe
nobera Ha cBo0OJe — M3 COOCTBEHHOCTH (T. €. YEro-To
HEOJYIIEBJICHHOTO U {yXOBHO MEPTBOI0) OHU NEPEXOIH-
JIM B COCTOSIHUE 4YeloBeKa (T. €. MpUOOIaINCh K HACTOS-
mel xu3HK) (Hampumep: y CrpaHctByromeld Mctunbl —
advances from a state of chattelism towards that of a
woman and a mother [7, p. 38]). [lucaTeapHHIIBI HE TaK
4acTo, KaK aBTOPBI-MYKYUHbBI, TOBOPAT 00 3TOM MpPsIMO,
HO 4epe3 T€ WM MHble KOCBEHHbIE HAaMEKH dTa MeTtadopa
(pabcTBO — CMepTh) BCIUIBIBAET BO MHOTHX paccKazax
pabeHp (Hanmpumep, Mopu IlpuHC BCcnoMuHama, Kak ee
MaTb, OJieBasl JAETeH Ul NpOJakKH Ha TOprax, rOBOpHIIa,
41O oJieBaeT ux B caBaH — "See, | am shrouding my poor
children; what a task for a mother!" [9, p. 3]). Eciu netn
POXIIAIUCH U BBDKMBAIN, TO MaTepy TOTOBBI OBLIM MOUTH
Ha Jo0ble KepTBbl paan Hux. CrpaHcTByromias Mcruna
oTMeualia, YTO MATEPUHCTBO HAJENSET HKEHIIUHY TaKOW
CHJIOH, 4TO OHa CIIOCOOHA MPEO0J0NETh JII00bIe NPENsTCT-
Bus (I know'd I'd have him agin. <...> Why, I felt so tall
within--1 felt as if the power of a nation was with me! [7,
p- 45)). Ee, kak u 2. Kekiu, Takke BOJTHOBAIIO, KaK HYX-
HO BOCIIUTHIBATh IleTeﬁ, KaK MpUBUTH TC MPUHIUIIBI MO-
paiu, corTacHO KOTOPBIM PeOeHOK OYyIeT )KUTh Jablle.

C TeMOl MaTepHHCTBA YaCTO OBLIO CBS3aHO W IMOHS-
tHe “home”, Tak Kak NpexJe BCEro OHO MOHUMAJIOCh, KaK
MECTO, B KOTOPOM MOTJI ObI cOOpaThcs BCe JIETH, & MaTh
Moria Obl OBITH BMECTE C HUMH M BOCIHTHIBATH UX (...a
home, around whose sacred hearth-stone she could collect
her family, <...>, where she couldcultivate their affection,
administer to their wants, and instil into the opening
minds of her children those principles of virtue... [7,
p- 72]). HexoTopsie mucaTensHUIbl, Hanpumep, 3. Keknuy,
accoruupoBay mouaTue “home” ¢ MecToM CBOETO POXK-
JICHUSI, OTMeYasi, YTO TaM OXKMBAJIM BOCTIOMHHAHHS O COO-
CTBEHHOM JIETCTBE, O IOLIEIye MaTePH, IO3TOMY OHO BCE-
rza J0poro JUis 4YesioBeKa HECMOTpPsI Ha TO, YTO TaM OH
Torai B pabCTBO.

BaxkHoii npobiemMoii, 3aTparnBaeMoii BO BCeX HCTO-
pusix paboB, HAIIMCAHHBIX KEHIIWHAMHU, SIBISETCS Bepa U
oTHouleHue K bory. B nenoMm B oTiinuue OT NOBECTBOBA-
HUH pabOB-My)X4YHMH (32 WCKIIIOYEHHEM O0CO0O0W TIpyIIbI
paccka3oB O PEJIMIHO3HOM CITACEHWH) OTHOLIeHus ¢ bo-
rOM y KEHIIUH HOCST 00Jiee IMUYHOCTHBINA XapakTep, mpu
9TOM yallle BCEro OHM TroBopsAT 00 Hucyce, BbLiess ero
KaK COCTPAaJaIoNIero U BCEMpOILIAIOIIEro YeloBeKa, a He
cypoBoro u BceBumsmero Cymuto. CtpancTByromas Hc-
THHA, HalpUMEp, OMHUCHIBACTETOKAK ‘‘MATKOro, J100poro,
XOopomero” Apyra, M3KOTOPOrOMCXOAMNIAN000Bb (...he
appeared to her delighted mental vision as so mild, so
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good, and so every way lovely, and he loved her so much!
[7, p. 67]; I saw him as a friend, <...>, through whom,
love flowed as from a fountain [7, p. 69]). 'eponnu ucro-
puit paboB BemyT Oecemsl ¢ borom, cmpammBaroT ero,
CIpaBeITUBO JIM Takoe ycTpoiicTBo mupa (CTpaHCTBYIO-
mas MctuHa), mpocsAT y HEero MpoLIeHUs 3a CBOU TPexu
(M. Ilpunc). He momyduB HMKAKOTO PEIUTHO3HOTO BOC-
NHUTAaHWUs, OHH Y9acTo MoJsT bora o ToM, 4To camo 1o cede
asisiercst rpexoM. JI. [luke, HanpuMep, MOHSB, YTO XO03sI-
WH HHUKOT/Ia HE OCBOOOJUT HH €€, HU JeTel, mpocut bora
0 cMepTu 0eJoro OTIa CBOMX JAeTeH, HO, Koraa oH 3a00-
JIeBaeT M €My CTaHOBHUTCS XY)K€, OHa YyBCTBYET COCTpa-
JlaHue U MoJIUT bora momoub ee X03sUHY 00OpecTH Bepy.
ITocne ocBOOOXKIEHHST OONBITHCTBO PAOBIHb CTAHOBSTCS
YIEHaMH LIEPKBH U MO-HACTOSIIEMY OOpETaroT Bepy, TO-
rJa OHM HAa4YWMHAKOT UCKATh B cBOEH peiaurun OTBETHI Ha
MHOTHE BOINPOCHI M XOTST HaWTH MCTHHY W HACTOSIIYIO
cBobony B Bepe (...I must pray to God to change my
heart, and make me to know the truth, and the truth will
make me free [9, p. 22]).

Emé oxHoii 0COOEHHOCTBIO ITOBECTBOBAHMWM, HAIIM-
CaHHBIX pa6bIHﬂMI/l, SABJIICTCA TEMa BaXHOCTHU yCTHOﬂ
peun. OHM BKJIIOYAIOT B CBOW NPOU3BEACHHUS PEIIUTHO3-
HbIC M HAapOJHBIC THMHBI M CIIUPHUYJIC Yalle, YeM aBTO-
PBI-MYKYHHBI, KOTOPbIE OTHAIOT MPEANOYTCHHE BBICKA-
3bIBaHMAM O€JBIX IHcaTeliel, PeIMIHO3HBIX lesTeneld H
¢mmocooB. ABTOPBI-KECHIIWHBI TIEPENAIOT PACCKA3BI
CBOUX POJUTENEH U JPYTHX POJACTBEHHUKOB O TEX WiIEHaX
CEMbHU, KOTOPLIX IMPOJAJIN U KOTOPLIX, HAIpUMEP, MJIad-
IMe JeTH He BUAenu BooOme. [Ipu 3ToM moxuepkuBaeT-
Cs1, YTO ATH PaccKasbl MOBTOPSUIMCH MHOTOKpaTHO. Kpome
TOrO YCTHOE CJIOBO Ba)KHO, MOTOMY YTO TOBOPSILIMH Ha-
JeseT ero JONOJHHUTEIbHBIMH OTTEHKaMu Oyaromaps
CBOEMY ToJIoCy, TOHY, CJIOBHO 3a4apOBbIBasl T€X, KTO €ro
ciymaer. DOTO HEBO3MOXHO IEpeAaTh Ha IHCbME, YTO
OTMEYa0T Kak Oenblii pemaktop mcropuu CTpaHCTBYIO-
el CTuHBI, Tak U T€, KTO IPUCYTCTBOBAJIM HA €€ BBI-
crymwienusx (The impressions made by Isabella on her
auditors, when moved by lofty or deep feeling, can never
be transmitted to paper... [7, p. 45]; , in the deepest and
most solemn tones of her powerful and sonorous voice. Its
effect ran through the multitude, like an electric shock
<...> to enchain them longer with her spell [7, p. 119]). B
OTIIMYHME OT aBTOPOB-MYXXYMH OOJIBIIMHCTBO MHCATEIb-
HUI[ HE TOBOPAT O BAXKHOCTU OOYYEHHUs (Cpemu paccMOT-
PEHHBIX HaMHU IPOM3BEJICHMII OBIBIIMX pPaObIHb JIMIIb
3. Keknu oTMeuaer, 4TO €JUHCTBEHHBIM YIPEKOM, KOTO-
pblit oHa OBl MOIJIa ajgpecoBaTh CBOMM XO3sieBaM, OBLIO
TO, YTO OHY HE HAy4YMJIM €€ YUTATh ¥ nucarth). OcTanbHble
ABTOPBI-)KEHIIHBI HE COCPEJOTOYMBAIOT Ha 3TOM acCHeK-
TE CBOEH KM3HU B PabCTBE 0COOOr0 BHUMAHHS, OHHU MO-
I'yT MHMOXOZOM YIIOMSHYTb, YTO HAyYWJIHCh YUTATh H
mucath 00 HeT. Benp oTcyTcTBHE 00pa3oBaHUs HE Me-
maer, kak cuyurana CrpancrBytomas Mcruna, 3HaHHIO
00Kbero 3aKoHa B CEpALE, Y4TO, NO-BUAUMOMY, U JIeNajio
YeIIoBeKa CBOOOTHBIM.

3HaYMMOCTh UMEHU IOJUYEPKUBACTCS BO BCEX ITOBE-
CTBOBaHMAX, BHE 3aBUCHMOCTH OT T'CHIEPHOH NpUHAA-
JIeKHOCTH aBTOpa. MHOTHE aBTOPHI OTMEYAIIH, YTO I1OCTIe
0CBOOOX/ICHHSI CMEHHIJIM CBOE WMsI/(QpaMUiInio, YTOOBI
MOJIHOCTBIO Pa3opBaTh CBS3b C XO3SMHOM (4bsi (haMHiIMs
0OBIYHO JaBajlach BCEM ero padaM) W BEICTPOUTH HOBYIO



naeaTnyHOCTh. Hampumep, CrpanctByromas Mctuna
B3siJla HOBOE MMsI, KOTOPOE, 0 €€ MHEHHIO, COOTBETCTBO-
BaJI0O COCTOAHHIO OYHIN U €€ HOBOM MHUCCHU — BBICTYIIATh
B Pa3HBIX TOPOAAX M HECTH CBOE MOHMMaHWe bora mio-
nsM. OHAKO Y MHOTHX aBTOPOB-KEHIIMH CMEHAa MMEHHU
ObUTa CBsI3aHA C BBIXOJIOM 3aMy’X 3a CBOOOJHBIX TEMHO-
KOXXHX, 3TUM UMEHEM OHHM €Ile pa3 IMOAYEPKHUBATH BaXK-
HOCTh ceMbu B cBoelt u3Hu (JI. [Tuke, O. Kekin), a He
PpabCKyI0 3aBUCHMOCTB OT APYTOr'0 YeJIOBEKa.

Takum o00pa3oMm, B HUCTOpPHSX pPabOB, HAIUCAHHBIX
TEMHOKO)KAMH TIHCATEIFHUIIAMHA, MOXHO BBIICIUTH PsiI
0COOEHHOCTEH, KOTOPBIH OTJIMYAIOT STH MPOU3BEICHUS OT

Jluteparypa

PUJI0JI0T'UA

MOBECTBOBAHMI, HAIMCAHHBIX aBTOpPAMH-MYyX4uMHaMH. B
HEPBYI0 OYepellb, aBTOPBI-)KEHIIMHBl NPUBIEKAIOT BHU-
MaHHUE€ K HEBO3MOXHOCTU OTPA3UTH B TCKCTC BECH OIILIT
PaObIHb BCIIEACTBUE AETUKATHOCTH MHOTHX €r0 aCIIeKTOB.
Jpyroit 3HAUMMON OCOOCHHOCTBIO ITAHHBIX MPOM3BENIE-
HHI ABJISETCS OCOOBIN aKLEHT Ha BaXXHOCTU CEMbBU U CBS-
3ell CO CBOMM KyJbTYpHBIM COOOIIECTBOM, a TaKXe€ Or-
POMHOI POJIM YCTHOM pedd B )KHU3HU paboB. BoipmmHCT-
BO palObIHb (POPMHUPYET COOCTBEHHYIO MICHTHYHOCTD 10T
BIIMSIHUEM CBOEM CEMbM M KYJBTYpPHOIO Haciequsi Bcel
OOIIMHBI, ICTHHHASI Bepa CTAHOBHUTCS €IIe OHUM yTelle-
HUEM B UX TSDKEJIOH JKU3HU.
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